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ENGLISH

Different materials require different
types of fittings. Always choose screws
and plugs that are specially suited to the
material.

DEUTSCH

Verschiedene Materialien erfordern vers-
chiedene Befestigungsbeschlage. Immer
Schrauben und Dilbel auswéhlen, die fir
das entsprechende Material geeignet sind.

FRANCAIS

Le choix des vis dépend du matériau dans
lequel elles doivent étre fixées. Utiliser
des vis et chevilles adaptées au matériau
du support.

NEDERLANDS

Verschillende materialen vereisen ver-
schillende soorten beslag. Zorg dat de
schroeven of pluggen die je kiest bestemd
zijn voor het materiaal waar ze in vastge-
zet moeten worden.

DANSK

Forskellige materialer kraever forskelli-
ge typer skruer og rawlplugs. Veelg altid
skruer og rawlplugs, som egner sig til det
relevante materiale.

ISLENSKA

Nota parf mismunandi festingar i
mismunandi veggi. Veljid alltaf skrdfur og
tappa sem henta efninu i veggnum.

NORSK

Ulike materialer krever forskjellige typer
skruer og beslag. Tenk p8 at skruene eller
pluggene du velger skal veere tilpasset
materialet de skal festes i.

SUOMI

Erilaisiin materiaaleihin tarvitaan erilaiset
kiinnikkeet. Valitse kotisi materiaaleihin
sopivat ruuvit ja tulpat.

SVENSKA

Olika material kraver olika typer av be-
slag. Tank pd att skruvarna eller pluggar-
na du valjer ska vara avsedda for materia-
let de ska fasta i.

CESKY

Rzné druhy materialQ vyzaduji rizné
druhy kovani. Vzdy pouZijte Srouby a
zasuvky, které jsou vhodné pro dany typ
materialu.

ESPANOL

Diferentes materiales requieren diferentes
clases de herrajes. Recuerda que los
tornillos y tacos que elijas se deben
adaptar al material en el que irdn sujetos.

ITALIANO

Materiali diversi richiedono tipi diversi di
accessori di fissaggio. Scegli viti e tasselli
adatti al materiale a cui vanno fissati.
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MAGYAR

Kilonboz6 anyagok, kiilonb6z6 tipusu
szerelési anyagokat igényelnek. Mindig va-
lassz olyan csavarokat és tipliket, melyek
a leginkdbb megfelelnek a szamodra.

POLSKI

Rdézne materiaty (podfoza) wymagajq
réznych typédw mocowan. Uzywaj zawsze
wkretéw i zatyczek odpowiedniech do
danego rodzaju materiatu (podtoza).

EESTI

Erinevate materjalide puhul kasutatakse
erinevaid kinnitusvahendeid. Valige kruvid
ja kinnitused, mis sobivad selle pinna
materjaliga, kuhu lambi paigaldate.

LATVIESU

Stiprinajumi jaizvélas atkariba no
materiala. Vienmeér izvélieties skruves
un dibelus, kas ir pieméroti konkrétajam
materialam.

LIETUVIUY

Tvirtinimo elementai pasirenkami pagal
medziagas. Pasirinkite varztus ir kiStukus
tinkamus batent tai medziagai.

PORTUGUES

Os diferentes tipos de materiais requerem
diferentes tipos de fixagdes. Escolha
sempre parafusos e buchas especialmente
apropriados para cada material.

ROMANA

Materialele variate necesita diferite tipuri
de accesorii. Alege intotdeauna suruburi si
stecare adecvate materialului respectiv.

SLOVENSKY

ROzne materidly si vyzaduju rozli¢né typy
montazneho kovania. Vzdy vyberajte
skrutky a zasuvky vhodné k danému
materialu.

BBJITAPCKMU

PasnuuHuTe MaTepuanu nsnckeaT
pasnnyHu Buaose GUTUHIN. BuHarm
noabuparite BuHTOBE U 6OoNTOBE,
noaxoAsiln 3a Mmatepuana.

HRVATSKI

Razli¢iti materijali zahtijevaju razli¢ite
vrste okova. Uvijek odaberite vijke i tiple
koji to¢no odgovaraju materijalu.

EAAHNIKA

Ta diapopeTikd eEapTrAKaTa anaiTouv

kal d1apopeTIKOUC TUNOUG £EAPTNHATWV.
EniAéyeTe navToTe Bideg kal BuopaTa, Ta
onoia va sival kataAAnAa yia To avTioToIxo
UAIKO.

PYCCKUMA

Pa3Hble MaTepuanbl TpebytoT pasinyHbIX
TUMNOB KpenneHuii. BoibnpaiTe Wwypynbl u
npobKku B COOTBETCTBMU C MaTepmnanom.
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SRPSKI

Razli¢ite vrste materijala zahtevaju
razlicite spone. Uvek biraj tiplove i
zavrtnje koji odgovaraju materijalu.

SLOVENSCINA

Razli¢ni materiali zahtevajo razli¢ne
pritrdilne elemente. Vedno uporabi vijake
in zidne vlozke, ki so primerni za dolocen
material.

TURKGE

Farkli materyalller farkl tirde baglanti
pargalari gerektirir. Her zaman materyale
uygun vida ve prizleri tercih edin.
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ENGLISH

You can connect up to 10 drivers in

one installation, using the intermediate
connection cord in between. You can
connect up to 3 lighting units to the 10W
driver, as long as the total wattage does
not exceed 10W.

DEUTSCH

Mit dem Verbindungskabel kénnen bis
zu 10 Treiber in derselben Installation
kombiniert werden. Solange eine
Gesamtwattzahl von 10 W nicht
Uberschritten wird, kénnen bis zu

3 Beleuchtungseinheiten mit dem
10-W-Treiber verbunden werden.
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FRANCAIS

Vous pouvez connecter jusqu’a 10 pilotes
dans une installation en utilisant le
cordon de raccordement intermédiaire
entre les pilotes. Vous pouvez connecter
jusqu’a 3 unités d’éclairage au pilote de
10 W a condition que la puissance totale
ne dépasse pas 10 W.

NEDERLANDS

Met behulp van het tussenaansluitsnoer
kunt u tot 10 drivers aansluiten in

één installatie. U kunt maximaal 3
verlichtingsunits verbinden met de
10W-driver, zolang het totale vermogen
niet hoger is dan 10 W.

DANSK

Du kan tilslutte op til 10 drivere

i én installation ved hjzlp af
forbindelsesledningen. Du kan slutte op
til 3 belysningsenheder til 10-W-driveren,
sa laenge den samlede effekt ikke
overstiger 10 W.

ISLENSKA

pU getur tengt allt ad 10 drifblinadi

i einni uppsetningu med pvi ad nota
millisndrur. PU getur tengt allt ad 3
ljésabunadi vid 10 W drifbinad svo
framarlega sem orkuinntak i vottum fer
ekki yfir 10 W.

NORSK

Du kan koble til inntil ti drivere

i én installasjon ved hjelp av
sammenkoblingsledningen. Du kan koble
til inntil tre lysenheter til 10 W driveren,
s8 lenge den totale effekten ikke
overstiger 10 W.

SUOMI

Voit liittdd yhteen asennukseen enintaan
10 ohjausyksikkoéa liitantajohdon

avulla. Voit liittdd yhteen 10 W:n
ohjausyksikkddn enintaan 3 valaisinta,
kunhan niiden kokonaisteho ei ole
suurempi kuin 10 W.

SVENSKA

Du kan ansluta upp till 10 drivare

i en installation med hjalp av
mellankopplingssladden. Du kan ansluta
upp till 3 ljuskallor till 10 W-drivaren,
sa lange som den totala effekten inte
oOverstiger 10 W.

CESKY

K jedné instalaci m(zete pomoci
pripojovaciho mezikabelu pFipojit az

10 ovladadl. K ovladacdi 10 W mlzete
pripojit az 3 osvétlovaci jednotky, pokud
celkovy odebirany vykon nepfekroci 10
W.




ESPANOL

Puedes conectar hasta 10 controladores
en una instalacion, utilizando el cable de
conexioén intermedia entre ellos. Puedes
conectar hasta 3 unidades de iluminacion
para el controlador de 10W, siempre y
cuando la potencia total no sobrepase
los 10W.

;TALIANO

E possibile collegare fino a 10 driver in
un’unica installazione, utilizzando il cavo

di collegamento intermedio. E possibile
collegare fino a 3 unita di illuminazione per
il driver da 10W, purché la potenza totale
non superi 10W.
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MAGYAR

A koztes vezetékek hasznalataval
legfeljebb 10 jeltovabbitot tudsz
egyidejlileg hasznalni. Legfeljebb 3
vilagitéegységet csatlakoztathatsz

a 10 W-os jeltovabbitdéhoz, amig az
teljesitményfelvétel 6sszege nem haladja
meg a 10 W-ot.

POLSKI

Do jednej instalacji mozesz podtaczyc
maksymalnie 10 kontroleréw za pomocg
przewodu faczacego. Mozliwe jest
podtaczenie maksymalnie 3 urzadzen
os$wietleniowych do kontrolera o mocy
10 W, jezeli catkowita moc urzadzen nie
przekracza 10 W.

EESTI

Uhte paigaldisse saab (ihendada

kuni 10 kontrollerit, kasutades
vaheuhendusjuhet. 10 W kontrolleriga
vOib Uhendada kuni 3 valgustit, kui
koguvdimsus ei lleta 10 W.

LATVIESU

Viena instalacija var savienot lidz

10 draiveriem, izmantojot savstarpé&ja
savienojuma vadus. 10 W draiverim var
pievienot lidz 3 gaismekliem, ja vien to
kopé&ja jauda neparsniedz 10 W.

LIETUVIUY

Vienoje jrangoje naudodami tarpinj
jungiamajj laida galite prijungti iki 10
valdikliy. Galite prie 10 W valdiklio
prijungti iki 3 apSvietimo jrenginiy, bet
bendra galia negali virSyti 10 W.

PORTUGUES

Pode conectar até 10 drivers numa
instalagdo, usando o cabo de conexao
intermediaria no meio. Pode conectar
até 3 unidades de iluminagdo ao driver
de 10W, desde que a poténcia total ndo
exceda 10W.

ROMANA

Puteti conecta cel mult 10 controlere
intr-o instalatie, folosind cablurile
intermediare. Puteti conecta cel mult 3
corpuri de iluminat la controlerul de 10W,
cu conditia ca puterea totald sd nu sa nu
depaseasca 10 W.

SLOVENSKY

V rdmci jednej indtaldcie mozZete pripojit
az 10 ovladacov pomocou prepojovacieho
kabla. K 10 W ovlddaéu mézete pripojit
az 3 svietidla, pokial celkovy vykon
neprekroci 10 W.

BBbJITAPCKUA

MoxeTe aga cebpxeTe A0 10 KOHTponepun
B e[Ha MHCTanauus, n3nonssamku
MeXxAuHeH CBbp3Baly kaben nomexay
nM. MoxeTe fa ce cBbpXeTe A0 3
OCBETUTESNTHN eANHULN KbM KOHTponepa
10W npwu ycnosue, 4ye obuiata MOLLHOCT
He HaaBuwasa 10W.

HRVATSKI

Mozete spojiti do 10 upravljaca u

jednoj instalaciji tako da upotrijebite
srednji priklju¢ni kabel izmedu njih.
Mozete spojiti do 3 rasvjetne jedinice na
upravlja¢ od 10 W dok ukupni napon ne
prekoracuje 10 W.




EAAHNIKA

MnopeiTe va ouvdETETE £wG Kal 10
OUOKEUEG Npoypapparog odnynong os
Mia eykaTtdoTracn, Xpnoihonoi®vTag To
KaAwdlo evdiapeonG ouvdeang LHETAgU
TouG. MnopeiTe va ouvdEDETE WG Kal

3 HovAdEG PWTIOUOU OTN CUOKEUN
npoypduuartog odrynong 10W, oto pETpo
Mou n GUVOAIKN NAEKTPIKN 10XUG dev
unepPaivel Ta 10W.

PYCCKUIA

C NOMOLLbIO MPOMEXYTOYHOIO
coenHUTENbHOro Kabens MoXHO
noacoeanHnTb Ao 10 gpaiBepoB B O4HOWM
ycTaHoBneHHol cucteme. K gpansepy 10 BT
MOXHO MOAKI0UYNTbL A0 3 OCBETUTENbHbIX
npubopoB, COBOKYMHAas MOLWHOCTb KOTOPbIX
He npesblwaeT 10 BT.

10
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SRPSKI

Mozete povezati do 10 upravljaca tokom
jedne instalacije, koristeci posredni kabl
za povezivanje.. Mozete povezati do 3
jedinice za svetlo na upravlja od 10W
sve dok hjihova ukupna snaga ne prelazi
10W.

SLOVENSCINA

V eno instalacijo lahko prikljucite

10 krmilnikov, pri ¢emer med njimi
uporabite vmesne priklju¢ne kable. Na
10 W krmilnik lahko prikljucite do 3
svetilne enote, ¢e skupna elektri¢cna moc
ne presega 10 W.

TURKCGE

Aralarinda ara baglanti kullanarak

bir kurulumda 10 siriclye kadar
baglayabilirsiniz. Toplam wat miktari
10W'yi agsmadigi stirece 10W slrlclye
3 aydinlatma Unitesine kadar
baglayabilirsiniz.

Bda>lg &Sy 8 WMeuiw 10 ui> Jaogi liSoy
eliSoy. ppin bwoVl Juogidl LIS plaziwl
106,385 Jeinoll bslo] wla>g 3 (si> Jaoss
.wlg 10 &=Vl 8,08l el pd Lol wlg
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ENGLISH

Power supply cord, intermediate
connection cord and steering device
(e.g. a remote control) are sold
separately. If you want to use more
than one (1) driver, pair each with

the steering device, so that the entire
combination can be turned on and off or
dimmed at the same time.

DEUTSCH

Anschlusskabel, Verbindungskabel und
Steuergerat (z. B. eine Fernbedienung)
sind separat erhdltlich. Wenn du

mehr als einen (1) Treiber verwenden
mochtest, kopple jeden Treiber mit
dem Steuergerat, sodass die gesamte
Kombination gleichzeitig ein- und
ausgeschaltet oder gedimmt werden
kann.

FRANCAIS

Le cordon d’alimentation, le cordon

de raccordement intermédiaire et

le dispositif de commande (par ex.

une télécommande) sont vendus
séparément. Si vous utilisez plus d’un
(1) pilote, appairez chaque pilote avec le
dispositif de commande afin que toute la
combinaison puisse étre allumée/éteinte

ou la luminosité régulée en méme temps.

NEDERLANDS

Het netsnoer, het tussenaansluitsnoer
en de besturing (bijvoorbeeld een
afstandsbediening) zijn afzonderlijk
verkrijgbaar. Als u meer dan één (1)
driver wilt gebruiken, koppelt u elke
driver met de besturing, zodat u de
volledige combinatie tegelijkertijd kunt
in- of uitschakelen of dimmen.

DANSK

Ledning, forbindelsesledning og
styreenhed (f.eks. en fjernbetjening)
saelges separat. Hvis du vil bruge
mere end én (1) driver, skal du parre
hver af dem med styreenheden, s8 du
kan taende og slukke eller deempe det
kombinerede udstyr samtidig.

ISLENSKA

Rafmagnssnura, millisndra og
stjérnbunadur (t.d. fjarstyring) eru seld
sérstaklega. Ef pu vilt nota fleiri en einn
(1) drifbinad geturdu parad hvern og
einn vid stjornbunadinn pannig ad haegt
er ad slokkva eda kveikja eda dimma
allar samsetningar samtimis.

NORSK

Strgmledning, sammenkoblingsledning
og styreenhet (for eksempel en
fjernkontroll) selges separat. Hvis du

vil bruke mer enn én driver, ma hver

av dem kobles til styreenheten slik at
hele kombinasjonen kan slds pa, av eller
dimmes samtidig.

12
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SUOMI

Virtajohto, liitédntdjohto ja etdohjauslaite
(esim. kaukosaadin) myydaan erikseen.
Jos ohjausyksikdité on enemman kuin
yksi (1), voit liittaa niista jokaisen
etaohjauslaitteeseen, jolloin jarjestelma
voidaan kytked paalle/pois (ON/OFF) tai
himmentaa samalla kertaa.

SVENSKA

Anslutningssladd, mellankopplingssladd
och styrenhet (t.ex. fjdrrkontroll) saljs
separat. Om du vill anvanda fler &n

en (1) drivare, koppla vardera med
styrenheten sa att hela kombinationen
kan tédndas, slackas och dimmas
samtidigt.

CESKY

Napajeci kabel, pfipojovaci mezikabel a
fidici zafizeni (napftiklad dalkovy ovladac)
se prodavaji samostatné. Chcete-li pouzit
vice nez jeden (1) ovladad, mizete kazdy
sparovat s Fidicim zafizenim, abyste
mohli celou kombinaci zapnout/vypnout
nebo ztlumit soucasné.

ESPANOL

El cable de alimentacidn, el cable de
conexién intermedia y el dispositivo

de control (por ejemplo, un mando a
distancia) se venden por separado.

Si quieres utilizar mas de un (1)
controlador, empareja cada uno con el
dispositivo de control, de tal forma que
puedas encender y apagar o atenuar la
combinacion completa a la vez.

ITALIANO

Cavo di alimentazione, cavo di
collegamento intermedio e dispositivo
di controllo (ad esempio un controllo
remoto) sono venduti separatamente.
Se si dispone di piu di un (1) driver &
possibile accoppiarli al dispositivo di
controllo in modo che tutti i dispositivi
di illuminazione possano essere accesi/
spenti o dimmerizzati allo stesso tempo.

MAGYAR

A tapkabel, a koztes vezeték és a
vezérl6 (pl. taviranyitd) kilén kaphatd.
Ha egynél (1) tébb jeltovabbitdt
szeretnél hasznalni, akkor mindegyiket
parositsd a vezérlGvel, igy a teljes
vilagitasi készleted egyidejlileg tudod
be- vagy kikapcsolni, illetve fényerejét
szabalyozni.

POLSKI

Przewdd zasilajacy, posredni przewod
taczacy i urzadzenie sterujace (np.
pilot) sg sprzedawane oddzielnie. Jesli
posiadasz wiecej niz jeden (1) kontroler,
sparuj kazdy z urzadzeniem sterujacym
tak, aby cato$¢ mozna byto wiaczac/
wytgczac badz sciemniac jednoczesnie.

EESTI

Toitejuhe, vahelhendusjuhe ja juhtseade
(nt kaugjuhtimispult) mildakse eraldi.
Kui soovid kasutada rohkem kui tUhte

(1) kontrollerit, seo need juhtseadmega,
et kogu komplekti saaks sisse ja valja
ltlitada voi selle valguse tugevust muuta
samal ajal.
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LATVIESU

Stravas padeves vads, savstarpéjas
savienosanas vadi un vadibas ierice
(pieméram, talvadibas pults) tiek pardoti
atseviski. Ja vélaties izmantot vairak
neka vienu (1) draiveri, savienojiet
katru draiveri pari ar vadibas ierici,

lai vienlaikus varéetu ieslégt/izslégt

visu ieri¢u kombinaciju vai regulét tas
spilgtumu.

LIETUVIU

Maitinimo laidas, tarpinis jungiamasis
laidas ir apSvietimo valdymo prietaisas
(pvz., nuotolinio valdymo pultas)
parduodami atskirai. Jei norite naudoti
daugiau nei vieng (1) valdiklj, kiekvieng
susiekite su apsvietimo valdymo
prietaisu, kad galétuméte visa bloka
jjungti ir iSjungti arba pritemdyti vienu
metu.

PORTUGUES

O cabo de alimentagdo, o cabo de
conexdo intermediaria e o dispositivo

de diregao (por exemplo, um comando
de controlo remoto) sdo vendidos
separadamente. Se quiser usar mais de
um (1) driver, emparelhe cada um com
o dispositivo de diregao, para que toda a
combinacado possa ser ligada e desligada
ou regulada ao mesmo tempo.

ROMANA

Cablul de alimentare, cablul intermediar
si dispozitivul de comanda ((de exemplu,
o telecomanda) se vand separat. Daca
doriti sa utilizati mai mult decat un (1)
controler, asociati fiecare dintre acestea
cu dispozitivul de comanda, astfel incat
sa puteti aprinde, stinge sau estompa
intregul set in acelasi timp.

SLOVENSKY

Napajaci kabel, prepojovaci kabel

a regulator (napr. dialkové ovladanie) st
predavané zvlast. Ak chcete pouzit viac
ako jeden (1) ovladac, vsetky sparujte
s regulatorom, aby sa celd kombinacia
mohla zapnut a vypnut alebo stimit
naraz.

BBbJITAPCKU

3axpaHBalLMAT Kaben, MeXANHHUAT
cBbp3BaLy kaben n ynpasnsiBaloTo
YCTPOMCTBO (HanpuMmep ANCTAHLUWMOHHO
ynpasfieHue) ce npoaaBaT OTAESHO.
AKO XernaeTe Aa usnonssaTe noseve
oT eavH (1) KoHTponep, cABoeTe BCeKMU
OT TSIX C YNpaBsiBalloTO YCTPONCTBO,
Taka ye UsI0To CbYeTaHne MoXe Ja
6bae BKIOYBAHO UM U3KITIOYBAHO MK
CcBeT/InHaTa My fa 6bae HamansiBaHa
€JHOBPEMEHHO.

14
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HRVATSKI

Strujni kabel za napajanje, srednji
prikljucni kabel i upravljacki uredaj (npr.
daljinski upravljac¢) prodaju se zasebno.
Ako Zelite upotrijebiti vise od jednog (1)
upravljaca, uparite svaki s upravljackim
uredajem tako da se cijela kombinacija
moze istodobno ukljuditi/iskljuciti ili
zatamniti.

EAAHNIKA

To kaAwdio Tpo®odoaoiag pelpaTog,

To KaA®J10 evdidueang olvdeong

Kal n ouokeun dielBuvong (n.x. €va
TNAEXEIPIOTNAPIO) NwAoUVTal EEXwpIOTA.
Edv B€AeTE va XpnoIPONOINCETE
nepioooTepeG and pia (1) ouoKeUEg
npoypapparTog odrnynong HMNopeiTe va
avTioTolxioeTe kGBe pia pe Tn diatagn
XEIPIOKOU, £TCI WOTE va UNOPEITE va
EVEPYOMOINOETE / ANEVEPYOMOINTETE TO
oUVOAO TWV OUVOUACHEVWV HOVAdWV N
va pubpiceTe TNV &vraon QTIOHOU OAwV
TWV OTOIXEIWV TauTOXpOVa.

PYCCKUIA

Kabenun nutaHus U NpoMeXyTo4HOro
coeauHeHUs, YCTPOUCTBO ynpaBieHus
(HanpumMep, 610K ANCTaHUMOHHOIO
ynpasfieHusi) npuobpeTarTcs 0TAENbHO.
Ecnn HeobxoanMo ncnonb3osaTb 6onee
oaHoro (1) apanBepa, TO Kaxabli N3 HUX
conpsiraeTcsa C YCTPOWCTBOM yMpaBieHus
ANs OAHOBPEMEHHOr 0 BKJIOUEHUS/
BbIK/TIOYEHUS] U PETYSIMPOBAHUS APKOCTU
oCBeLleHns BCcen KoMBuHauuu.

SRPSKI

SRPSKI

Kabl za napajanje, kabl za spajanje

i upravljacki uredaj (npr. daljinski
upravljac) prodaju se posebno. Ako zZelite
da koristite viSe od jednog (1) upravljaca
mozZete upariti svaki od njih sa uredajem
za upravljanje, tako da cela kombinacija
moze da se Ukljuci/Iskljuci istovremeno.

SLOVENSCINA

Napajalni kabel, vmesni priklju¢ni kabel
in krmilna naprava (na primer daljinski
upravljalnik) so naprodaj lo¢eno. Ce
zelite uporabiti vec kot en (1) krmilnik,
vsakega posebej seznanite s krmilno
napravo, da boste lahko celotno
kombinacijo hkrati vklopili/izklopili ali
zatemnili.
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TURKGE

Gu¢ kaynadi kablosu, ara baglanti
kablosu ve yonlendirme cihazi (6rn.
kumanda) ayri ayri satilir. Birden (1)
fazla surici kullanmak istiyorsaniz her
birini yonlendirme cihaziyla eslestirerek
tim kombinasyonun ayni anda acilip
kapanabilmesini saglayin.

e
sle=9 bwoVl Jrosdl LS @slall Juosi IS
JSeiw eWs) s e oSzl slp> (Jio (il

(1)axly Jsino oo ST cba) O 15]. Jadio
0Sey gl slp> go Al JS 0l 3] sy
was ol lplieds Blay of LIS acgozoll Jusis
gl Luéi (s Lpislo]
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